
 

TEL: (718) 821-1690 • FAX: (718) 821-1691 • WEB: www.stbrigidrcc.org • Email: rectory@stbrigidrcc.org 

Follow us:     facebook.com/stbrigidrcc           instagram.com/stbrigidrcc            youtube.com/stbrigidrcc 

Rectory Office Hours:  Monday to Friday: 9am-1pm; 2pm-7pm • Saturdays: 9am-3pm • Sunday: Closed

Religious Education Office│Oficina de Catecismo 
438 Grove Street • Brooklyn, New York 11237 • Phone: (718) 821-1690 • E-mail: ccd@stbrigidrcc.org 

Please call in advance to make an appointment. Por favor llame de antemano para hacer una cita. 

SAINT BRIGID ROMAN CATHOLIC CHURCH 
409 Linden Street • Brooklyn, New York 11237

July 5, 2026 
Fourteenth Sunday in Ordinary Time• Decimocuarto Domingo del Tiempo Ordinario. 

PARISH CLERGY 
Very Rev. Carlos C. Velásquez, V.F. 
Pastor 
Rev. Federico G. Masutti 
Parochial Vicar 
Rev. Ciro Octavio Sierra Arias 
Parochial Vicar 
Deacon Mark A. Garcia 
Permanent Deacon 

IN RESIDENCE  
Rev. Msgr. James J. Kelly 
Pastor Emeritus  

Seminarian David Rodríguez 
Summer Seminarian 

PASTORAL STAFF 
Mr. Jonathan Mercado  
Organist & Director of Sacred Music 
Mr. Wiston A. Galeano 
Director of Maintenance 
Mr. Alvaro Chavarriaga 
Bookkeeper & Pastoral Assistant 
Mrs. Selene Espinoza  
Director of Religious Education  
Ms. Lourdes Encarnación 
Parish Secretary 
Mr. Israel Rodriguez 
Academy Principal 

SUNDAY MASS SCHEDULE｜MISAS DOMINICALES 
Saturday ⎢ Sábado:  5:00pm (English), 7:00pm (Español)  
Sunday ⎢ Domingo:  7:30am (Español), 9:00am (English),  
     9:00am (Español, Iglesia de Abajo)  
     11:00am (Español), 1:00pm (English)  

DAILY MASS SCHEDULE ｜MISAS DIARIAS 
Monday - Saturday ⎢ Lunes a Sábado:  8:45am (Bilingual) 
Thursday ⎢ Jueves:      7:00pm (Español) 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT ｜ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO 
Thursdays:   All-day, beginning after the 8:45am Mass. 6:45pm Benediction of the Blessed Sacrament  
        followed by Holy Mass at 7:00pm in Spanish.  

First Fridays:  All-day, beginning after the 8:45am Mass. 2:45pm Benediction of the Blessed Sacrament 
        (September-June). 7:00pm Holy Hour & Confessions with the Recitation of the Litany of 
         the Sacred Heart of Jesus. 

Los Jueves:    Todo el día, comenzando después de la Misa de 8:45am. Bendición del Santísimo 
        Sacramento a las 6:45pm concluyendo con la Santa Misa a las 7:00pm en Español. 

Primer Viernes:  Todo el día, comenzando después de la Misa de 8:45am. Bendición del Santísimo  
        a las 2:45pm (Septiembre a Junio). 7:00pm Hora Santa Eucarística y Confesiones  
        con el Rezo de la Letanía del Sagrado Corazón de Jesús. 

CONFESSIONS｜CONFESIONES 
Saturdays ⎢ Sábados:    4:00pm - 4:45pm 
First Fridays ⎢ Primer Viernes:  7:00pm-8:00pm 
Our Parish Priests are always available to hear Confessions. Please call the rectory to make an appointment.  
Nuestros Sacerdotes siempre están disponible para Confesar. Por favor llame a la Rectoría para hacer una cita. 

BAPTISMS｜BAUTIZOS 
First Saturday of the Month in English, and on the Second Saturday of the Month in Spanish.  
Primer Sábado del mes en inglés y el Segundo Sábado del mes en Español. 
          
WEDDINGS｜MATRIMONIOS  
Please make an appointment with a parish priest at least six months before the desired wedding date.  
Favor de hacer una cita con un sacerdote al menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda. 

http://www.stbrigidrcc.org
http://youtube.com/stbrigidrcc
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Mass Intentions  - Intenciones de Misa 
SATURDAY, JULY 4TH 
8:45am +Purgatorial Society 
5:00pm Intention Available - Intención Disponible 
7:00pm Intention Available - Intención Disponible 
SUNDAY, JULY 5TH 
7:30am +Laura Maldonado, +Margarita 

Vazquez  
9:00am Intention Available - Intención Disponible 
9:00am LC Intention Available - Intención Disponible 
11:00am +Zoila Pesantez , + Hugo Pesantez.  
1:00pm Intention Available - Intención Disponible 

MONDAY, JULY 6TH 
8:45am Intention Available - Intención Disponible 
TUESDAY,  JULY 7TH 
8:45am Intention Available - Intención Disponible 

WEDNESDAY, JULY 8TH 
8:45am Thianna Perdomo 

THURSDAY, JULY 9TH 
8:45am Intention Available - Intención Disponible 
7:00pm Intention Available - Intención Disponible 

FRIDAY, JULY 10TH 
8:45am Intention Available - Intención Disponible 

SATURDAY,  JULY 11TH 
8:45am The Holy Souls in Purgatory 
5:00pm +Ernest Bingel 
7:00pm Intention Available - Intención Disponible 

SUNDAY, JULY 12TH  
7:30am +Laura Maldonado +Margarita Vazquez  
9:00am Intention Available - Intención Disponible 
9:00am LC Intention Available - Intención Disponible 
11:00am Intention Available - Intención Disponible 
1:00pm Intention Available - Intención Disponible 

Due to July 4th, this Bulletin was sent to the printer on June 
30th. Debido al feriado del 4 de julio, este boletín fue enviado 

a la imprenta el 30 de junio.

Let Us Pray for th e Sick 
                   Oremos por l os Enferm os 

Olga Castillo  
Celia Puma 
Carmen Ramos  
Ivonne Figuereo 
Edwin Agosto 
Julio Gerardo Rivera 
Karlos Fernando 
Patiño 
Carolin Atiencia 
Maria Rosario  
Michael Colon  
Segundo Calle 
Peñalosa 
Sandra Sosa 
Serafín Machuca 
Ibelia Ramón Calle 
Daniel Ramos Jr. 
María López 
María Suarez  
Lily Garcia   
Michael Mangubat 

Norma Vazquez 
Mirella Meneses 
Anita Mercedes 
Ramon Calle 
Michael Mocha 
Wayne Spanet 
Manuel Chacon 
Bermeo 
Miguel Ramon Calle 
Fabiola Ramirez 
Segundo Calixto 
Aucacama 
Roberto Rodriguez 
Jacqueline Diaz 
Carrasco 
María Encarnación 
Salinas 
Christopher Asencio 
Micheal Tuggle 
Hugo Marcelo Garcia  
Segundo Rubio 

Maria Rodriguez 
Damaris James 
Sebastian Gean 
Maureen 
Jonathan Galindez 
Ninoska Stefany 
Valverde 
Segundo Tenezaca 
Monica Santiago 
Agnes Schumacher 

Si algún miembro de su familia está enfermo, por favor comuníquese con la Rectoría para incluir a su ser 
querido en nuestra lista de enfermos y poder orar por su pronta recuperación.  

If someone in your family is ill, please contact the Rectory so we can include your loved one on our prayer 
list and pray for their healing.
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JUNE 27 & 28

Mass Attendance Amount Collected

5:00pm 78 $188

7:00pm 197 $634

7:30am 301 $1,644

9:00am 130 $379

9:00am (LC) 352 $1,439

11:00am 563 $1,921

1:00pm 202 $523

TOTAL: 1,823 $6,728

Thank you  
for your 

generosity! 

¡Gracias  
por su 

generosidad! 

!1234565'789:6;1936<'54'!6=;6'>9?:356'
St. Brigid Purgatorial Society

Olivia Antanasio Rodriguez 
Dawin Finnegan 

Maria Criollo 
John Nieves 
Pablo Amón 

Margarita Fernandez  

Manuel Cabrera 
Dolores Molina 
Pietra Micciche 

Judy Kanhai 
Rudolfo Alvarez 

The 8:45am Mass on the First Saturday of the Month is 
offered  for the members of the Purgatorial Society.  

La Misa de 8:45am del Primer Sábado del Mes  
se ofrece por los miembros de la Sociedad Purgatoria.  
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…A Message from our Pastor …Un Mensaje de nuestro Párroco… 
+ 

J.M.J

Dear Parishioners, 

Last Sunday, our Deanery B-2 Eucharistic Procession was a beautiful 
public witness of our faith and our love for Our Lord in the Blessed 
Sacrament. It was truly inspiring to see so many of you walking 
together through the streets of our neighborhood, praying, singing, and 
accompanying Jesus. ank you to everyone who participated, as well 
as to the many volunteers from our parish who helped make the day 
such a success. It was a wonderful reminder that our faith is not 
something we keep within the walls of the church, but something we 
are called to live and proclaim each day. 

As we enter the summer months, Fr. Ciro, Fr. Masutti, and I will each 
be taking some vacation time during July and August for rest and 
renewal. We are grateful for the opportunity to recharge so that we can 
continue serving you with renewed energy. During this time, we are 
also happy to welcome two visiting priests who will be with us this 
summer: Fr. Jeudy Silvestre will be with us during July, and Fr. 
Emiliano Vásquez Checo will join us during August. Both priests are 
from the Dominican Republic, and I know you will give them a warm 
St. Brigid welcome. 

I also want to express my heartfelt gratitude to everyone who 
contributed to last weekend's special collection for our Altar Servers. 
anks to your incredible generosity, we collected $2,633! ese funds 
will help make their trip to Dorney Park on July 15th possible. ank 
you for always supporting our young people so generously. 

Finally, I ask for your prayers and support for our twelve parish 
pilgrims who will be traveling to World Youth Day in Seoul, Korea, 
next summer. Beginning Sunday, July 12, they will hold a food sale 
after all the Sunday Masses as they begin their fundraising efforts. I 
hope you will stop by, enjoy some delicious food, and support them if 
you are able. ese young men and women are already active leaders in 
many of our parish ministries, generously sharing their time and 
talents. I know this pilgrimage will be a tremendous blessing in their 
lives of faith, and I thank you for helping make it possible. 

May God continue to bless you and your families. 

In Our Lord and Blessed Lady, 

Very Rev. Carlos C. Velásquez, V.F  
Pastor 

Queridos  feligreses, 

El domingo pasado vivimos una hermosa manifestación pública de 
nuestra fe y de nuestro amor por Jesús presente en el Santísimo 
Sacramento durante la Procesión Eucarística del Decanato B-2. Fue 
realmente inspirador ver a tantos de ustedes caminar juntos por las 
calles de nuestro vecindario, rezando, cantando y acompañando al 
Señor. Gracias a todos los que participaron, y de manera especial a los 
numerosos voluntarios de nuestra parroquia que hicieron posible este 
hermoso evento. Fue un recordatorio de que nuestra fe no se vive 
únicamente dentro de la iglesia, sino que estamos llamados a vivirla y 
compartirla cada día. 

Durante los meses de julio y agosto, el P. Ciro, el P. Masutti y yo 
estaremos tomando unos días de descanso para renovarnos física y 
espiritualmente. Agradecemos a Dios esta oportunidad que nos 
permitirá regresar con nuevas fuerzas para seguir sirviéndoles. Durante 
este tiempo también nos alegra recibir a dos sacerdotes que nos 
acompañarán este verano. El P. Jeudy Silvestre estará con nosotros 
durante el mes de julio, y el P. Emiliano Vásquez Checo durante el mes 
de agosto. Ambos son de la República Dominicana, y estoy seguro de 
que les brindarán la cálida bienvenida que siempre caracteriza a nuestra 
comunidad de Santa Brígida. 

También quiero agradecer de todo corazón a todos los que colaboraron 
en la colecta especial para nuestros monaguillos. ¡Gracias a su 
generosidad logramos recaudar $2,633! Estos fondos ayudarán a hacer 
posible el paseo a Dorney Park el próximo 15 de julio. Gracias por 
apoyar siempre con tanto cariño a nuestros jóvenes. 

Por último, les pido sus oraciones y su apoyo para los doce jóvenes de 
nuestra parroquia que peregrinarán a la Jornada Mundial de la Juventud 
en Seúl, Corea, el próximo verano. A partir del domingo 12 de julio 
comenzarán sus actividades para recaudar fondos con una venta de 
comida después de todas las Misas dominicales. Los invito a 
acompañarlos y apoyarlos si les es posible. Todos ellos ya son líderes 
activos en nuestra comunidad parroquial y sirven generosamente en 
distintos ministerios. Estoy seguro de que esta peregrinación será una 
gran bendición para su vida de fe, y les agradezco de corazón por 
ayudarlos a hacer posible esta experiencia. 

Que Dios continúe bendiciendo a ustedes y a sus familias. 

En Nuestro Señor y Santísima Madre, 

Very Rev. Carlos C. Velásquez, V.F  
Párroco
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English Baptisms 2026 
Baptisms are celebrated on the First Saturday of  the Month in 
English, and on the Second Saturday of  the Month in Spanish 
at 1:00pm. Parents are asked to call the rectory to make an 
appointment with a parish priest at least two months in 
advance. Please bring your child’s original birth certificate to the 
meeting. The Baptism Preparation Class for Parents and 
Godparents is held on the Monday before the Baptism at 
7:00pm in the Church. For more information please contact the 
Rectory. 

Month	 Class(7pm)	 Baptism 
*July	 	     July       6th		  July	         11th — 1:00pm  
August 	     July       27th.          August        1st — 1:00pm 
September 	    August   31st          September    5th — 1:00pm 
  

*Baptisms and the Baptism Class in May & July will be bilingual.  
Requirements: 
• Must be a parishioner  
• Make an appointment with a priest and bring your child’s 

Birth Certificate to that meeting 
• Sponsors must be married in the Catholic Church or be 

single and must have received all three Sacraments of  
Initiation (Baptism, First Communion and Confirmation) 
and be over 16 years of  age.  

• Sponsors who are single CANNOT be people living with 
their girlfriend or boyfriend or married civilly.  

• Parents and sponsors must participate in the baptismal 
class. 

Bautizos en Español 2026 
Los Bautizos celebran el Primer Sábado del Mes en Inglés y el 
Segundo Sábado del Mes en Español a las 1:00pm. Se les pide a 
los padres que llamen a la rectoría para hacer una cita con un 
sacerdote con al menos dos meses de anticipación. Traiga el 
certificado de nacimiento original de su hijo(a) a la cita. La 
Clase de Preparación para los padres y padrinos se lleva a cabo 
el lunes antes del Bautismo a las 7:00pm en la iglesia. Para 
mayor información, llame a la Rectoría. 

Mes	          Clase (7pm)	     Bautizo 
*Julio	 	      6 de Julio 	       	     11 de Julio— 1:00pm 
Agosto		      3 de Agosto	      8 de Agosto— 1:00pm 
Septiembre	      8 de Septiembre	      12 de Septiembre-1:00pm 
	 	  

*La Clase de Preparación Bautismal, y los Bautizos en el mes de  Mayo 
y Julio serán bilingüe. 
Requisitos:  
• Ser parroquiano  
• Hacer cita con un sacerdote y traer el Acta de Nacimiento 

del niño o niña a esa cita 
• Los Padrinos deben ser casados por la Iglesia Católica o 

ser completamente solteros con sus tres Sacramentos 
(Bautizo, Comunión y Confirmación) y ser mayores de 16 
años. 

• Padrinos solteros NO pueden ser personas que estén 
viviendo en unión libre o casados por el civil. 

• Los padres y padrinos deben tomar la clase de preparación 
pre-bautismal. 



